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IEROSINĀJUMI

Starptautiskās tirdzniecības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Attīstības komiteju 
rezolūcijas priekšlikumā, ko tā pieņems, iekļaut šādus ierosinājumus:

1. atzinīgi vērtē to, ka ir pabeigtas sarunas par jauno Partnerības nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu organizācijas 
dalībvalstīm (OACPS) un tajā noteiktos vispārējos mērķus attiecībā uz ANO ilgtspējīgas 
attīstības mērķu (IAM) sasniegšanu un Parīzes nolīguma ievērošanu; uzskata, ka 
Parlamentam būtu jādod sava piekrišana, pirms Padome pieņem lēmumu par nolīguma, 
kas sekos Kotonū nolīgumam, provizorisku piemērošanu; uzsver svarīgās politiskās, 
ekonomiskās un kultūras attiecības starp ES un OACPS; uzsver, ka ES veicina OACPS 
valstu ilgtspējīgu ekonomikas attīstību un to pozīcijas uzlabošanos globālajā 
tirdzniecības sistēmā; uzsver, ka nolīgums, kas sekos Kotonū nolīgumam, nemainīs 
tirdzniecības režīmu starp ES un OACPS valstīm, kuru partnerattiecības arī turpmāk 
balstīsies uz atsevišķiem tirdzniecības nolīgumiem un instrumentiem, jo īpaši 
reģionālajiem ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem (EPN) un vispārējo preferenču 
sistēmu (VPS); aicina Komisiju nodrošināt, ka visi tās tirdzniecības instrumenti, kas 
paredzēti OACPS valstīm, piemēram, EPN, VPS un tirdzniecības atbalsts, ir savstarpēji 
pastiprinoši un saskaņoti ar principu politikas saskaņotība attīstībai;

2. atzinīgi vērtē nolīguma, kas sekos Kotonū nolīgumam, vispārējo mērķi atbalstīt OACPS 
valstu integrāciju pasaules ekonomikā; uzsver, ka nolīgumā ir iekļauta sadaļa par 
sadarbību tirdzniecības jomā, kurā atkārtoti apstiprināta apņemšanās īstenot un stiprināt 
EPN un ir neizsmeļoši noteiktas kopīgas prioritātes un noteikumi par tirdzniecību un 
ilgtspējīgu attīstību, tirdzniecības atvieglošanu, pakalpojumu tirdzniecību, 
multilaterālisma veicināšanu un beztarifu barjeru likvidēšanu; īpaši atzinīgi vērtē visā 
līgumā ietvertās atsauces uz sociālajiem, vides un darba standartiem, korporatīvo 
sociālo atbildību, atbildīgu uzņēmējdarbību un tiesību reglamentēt ievērošanu;

3. uzsver, ka ES un Āfrikas valstu EPN galvenokārt vajadzētu veicināt ilgtermiņa 
ilgtspējīgu attīstību, nabadzības mazināšanu un reģionālās integrācijas veicināšanu; 
atzīst atšķirīgos viedokļus par EPN un aicina Komisiju pievērst tiem uzmanību, veidojot 
uzticēšanos un savstarpēju izpratni par EPN sniegtajiem ieguvumiem un radītajām 
bažām; pievērš uzmanību iespējamai pozitīvai un negatīvai ietekmi, ko jaunais 
partnerattiecību nolīgums starp OACPS locekļiem varētu atstāt uz Āfrikas iekšējo 
tirdzniecību; uzstāj, ka ciešā sadarbībā ar mūsu Āfrikas partneriem būtu jārisina un 
jānovērš jebkura negatīvā ietekme uz Āfrikas iekšējo tirdzniecību; aicina Komisiju 
atbalstīt politisko, finansiālo, tehnisko un politisko palīdzību, kas saskaņā ar 
novērtētajām vajadzībām sniegta OACPS valstīm, proti, tās Āfrikas partneriem, lai 
sekmīgi īstenotu Āfrikas Kontinentālās brīvās tirdzniecības zonu nolūkā veicināt 
Āfrikas iekšējo tirdzniecību; uzskata, ka visi tirdzniecības nolīgumi ar OACPS valstīm 
ir jāpapildina ar spēju veidošanu un tehnisko palīdzību, lai efektīvi atbalstītu to 
īstenošanu; atkārtoti prasa pirms sarunām par jauniem EPN veikt padziļinātu analīzi par 
EPN ietekmi uz vietējo ekonomiku, reģionālo integrāciju, ekonomikas dažādošanu un 
ilgtspējīgas attīstības mērķiem;

4. aicina Komisiju nodrošināt, ka EPN starp ES un Āfrikas valstīm dod labumu Āfrikas 
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iekšējai tirdzniecībai un Āfrikas iedzīvotājiem; 

5. atkārtoti aicina Komisiju īstenot tādus pasākumus kā aizliegums importēt produktus, kas 
saistīti ar smagiem cilvēktiesību pārkāpumiem, piemēram, piespiedu darbu vai bērnu 
darba ļaunākajām formām; uzsver, ka ES tirdzniecības nolīgumu tirdzniecības un 
ilgtspējīgas attīstības nodaļās ir svarīgi iekļaut mērķi apkarot piespiedu darbu un bērnu 
darbu;

6. uzskata, ka nolīguma noteikumi par tirdzniecību un ieguldījumiem ir jāpielāgo tā, lai tie 
būtu izdevīgi visām pusēm taisnīgas partnerības nodrošināšanai; uzsver, ka ir jāpanāk 
pareizais ES un OACPS valstu ieguvumu līdzsvars atbilstoši pušu tiesībām un 
pienākumiem saskaņā ar nolīgumu, kas sekos Kotonū nolīgumam; aicina Komisiju 
garantēt, ka gan ES, gan OACPS valstis, pilsoņi un nozares gūst labumu no 
tirdzniecības attiecībām; aicina Komisiju veicināt ilgtspējīgu un iekļaujošu attīstību un 
izaugsmi; aicina Komisiju nodrošināt, ka nolīgums ir pamats pušu ekonomisko attiecību 
stiprināšanai abpusēji izdevīgā veidā, palielinot gan ES, gan OACPS uzņēmumu 
pasaules tirgus daļu un stiprinot vietējo uzņēmēju un mazo un vidējo uzņēmumu lomu; 
uzsver, ka tam būtu jāņem vērā to attiecīgais attīstības līmenis, jāļauj tām aizsargāt 
savas jaunās nozares, atbalstīt mazapjoma lauksaimniecību un ievērot ES un 
starptautiskos ilgtspējas standartus attiecībā uz savu lauksaimniecības produktu 
eksportu; aicina Komisiju EPN pārskatīšanas procesā efektīvi risināt un konkrēti 
garantēt OACPS ražotāju piekļuvi ES tirgum; aicina Komisiju veicināt ilgtspējīgas 
investīcijas, lai veicinātu digitālo un zaļo infrastruktūru OACPS valstīs saskaņā ar 
Glāzgovas Klimata paktā pausto apņemšanos, vienlaikus nodrošinot dabas resursu un 
izejvielu atbildīgu pārvaldību;

7. aicina Komisiju atbalstīt visas darbības, kas saistītas ar zinātnes, tehnoloģijas, 
pētniecības, inovācijas un digitālās pārveides attīstību, kura sniedz būtisku ieguldījumu 
ilgtspējīgas attīstības paātrināšanā, un atbalstīt OACPS valstu apņēmīgos centienus šajā 
procesā; uzstāj, ka, īstenojot ar tirdzniecību saistītos noteikumus jaunajā OACPS un ES 
Partnerības nolīgumā, nevienu nedrīkst atstāt novārtā, jāveicina un jāpalielina 
stratēģiskie ieguldījumi, jārada darbvietas, jāstiprina privātā sektora loma un jāuzlabo 
sadarbība ekonomikas un tirdzniecības jomā;

8. atgādina, ka ir svarīgi atbalstīt sīksaimniecību īpašniekus un vietējo un reģionālo 
produktu un tirgu attīstību, izvairoties veicināt tikai uz eksportu orientētu 
lauksaimniecības modeli un stiprinot aprites ekonomikas struktūras un reģionālo 
tirdzniecību un komerciālo sadarbību, kas varētu palīdzēt novērst turpmāku atmežošanu 
un zemes sagrābšanas procesus;

9. atzinīgi vērtē pušu apņemšanos attiecībā uz nolīguma 83. pantu: “veic pasākumus, lai 
cīnītos pret nodokļu apiešanu, izvairīšanos no nodokļu maksāšanas un citiem 
kaitējošiem nodokļu pasākumiem”; aicina ES atbalstīt OACPS valstis cīņā pret 
nelikumīgām kapitāla plūsmām un izvairīšanās no nodokļu maksāšanas, ko īstenojuši 
ES uzņēmumi un starptautiskie uzņēmumi, lai garantētu nodokļu nomaksu, ja tiek radīta 
peļņa un reāla ekonomiskā vērtība nolūkā apturēt nodokļu bāzes samazināšanu un 
peļņas novirzīšanu;

10. aicina ES pārskatīt eksporta nodokļu ierobežojumus, Pasaules Tirdzniecības 
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organizācijas “plus noteikumus” un noteikumus par intelektuālā īpašuma tiesību 
tirdzniecības aspektiem pašreizējos EPN un turpmākajos tirdzniecības un sadarbības 
nolīgumos ar OACPS valstīm;

11. uzsver, ka ilgtspējas noteikumi būtu jābalsta uz mērķiem un saistībām, par kurām abas 
puses ir vienojušās; atzīst, ka nolīguma pusēm var būt atšķirīgas ilgtspējas 
interpretācijas, un apzinās pušu attiecīgos attīstības līmeņus un politikas prioritātes; 
aicina veikt novērtējumu par atšķirībām nolīguma, kas sekos Kotonū nolīgumam, 
interpretācijā un piemērošanā, kas varētu uzlabot visu pušu izpratni par kopējiem 
ilgtspējas mērķiem un varētu atbalstīt ANO brīvas iepriekšējas un apzinātas piekrišanas 
principu; aicina visos pašlaik apspriestajos un turpmākajos EPN sistemātiski iekļaut 
izpildāmas tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības sadaļas;

12. atgādina par Parlamenta apņemšanos īstenot Eiropas zaļo kursu un atzinīgi vērtē 
tirdzniecības iniciatīvas, kas palīdz sasniegt tā mērķus, tostarp, bet ne tikai, oglekļa 
ievedkorekcijas mehānismu un tiesību akta priekšlikumu par obligātu pienācīgu 
pārbaudi; uzstāj, ka Komisijai ir rūpīgi jāuzrauga šo iniciatīvu ietekme uz ES un 
OACPS tirdzniecību un jāiesniedz papildu pasākumi, lai mazinātu jebkādus īstermiņa 
traucējumus; ir pārliecināts, ka ilgtermiņā šīs likumdošanas iniciatīvas nodrošinās 
noturīgākas un ilgtspējīgākas globālās vērtības ķēdes, kas dos labumu iedzīvotājiem un 
uzņēmumiem ES un OACPS;

13. aicina Āfrikas un Eiropas iestādes cīnīties pret nelikumīgām finanšu parādībām, kapitāla 
aizplūšanu, nodokļu apiešanas shēmām un valsts ienākumu zudumu tarifu 
samazinājuma dēļ, kura vērtība ir līdzvērtīga 12 oficiālās attīstības palīdzības (OAP) 
gada apjomiem;

14. uzsver provizorisko vienošanos attiecībā uz dialogu starp ES un OACPS valstīm par 
jautājumiem, kas saistīti ar pamattiesībām un citiem būtiskiem elementiem; atzīst 
ekonomisko partnerattiecību nolīgumu spēcīgo cilvēktiesību aspektu; atgādina par 
nolīguma, kas sekos Kotonū nolīgumam, juridisko statusu, tostarp 101. panta 8. punktā 
paredzētajām apturēšanas klauzulām cilvēktiesību klauzulu pārkāpumu gadījumā; 
uzsver politiskā dialoga un konsultāciju procedūru nozīmi, lai nodrošinātu šo klauzulu 
efektivitāti, un aicina Komisiju garantēt, ka apturēšanas klauzulas tiks pareizi 
piemērotas, ja tiek pārkāpti tādi būtiski nolīguma elementi kā noteikumi attiecībā uz 
cilvēktiesībām, demokrātiskajiem principiem un tiesiskumu; uzsver, ka noteikumu 
apturēšana nedrīkstētu kaitēt iedzīvotājiem, bet tā būtu jāvērš pret tiem, kuri ir atbildīgi 
par šo būtisko elementu pārkāpumiem; uzsver dialoga un strukturētas un efektīvas 
sadarbības ar pilsonisko sabiedrību nozīmi nolīguma īstenošanā, tostarp tirdzniecības 
jautājumos, jo tas nodrošinās pārredzamību, pārskatatbildību, labu pārvaldību un 
demokrātisku pārvaldību un veicinās būtisku elementu īstenošanu; atzinīgi vērtē 
konsultāciju mehānisma iekļaušanu kā pozitīvu un īpašu nolīguma iezīmi; turklāt 
atzinīgi vērtē nolīguma spēcīgo parlamentāro dimensiju un apņemas uzraudzīt tā 
īstenošanu;

15. stingri uzsver svarīgo saikni starp tirdzniecību, nabadzības izskaušanu, cīņu pret 
nevienlīdzību un atbalstu ilgtspējīgai attīstībai ar nosacījumu, ka tiek izveidotas 
atbilstīgas iestādes; aicina Komisiju ziņot Parlamentam par to, kā ar tirdzniecību un 
ieguldījumiem saistītie nolīguma aspekti veicina IAM sasniegšanu; stingri uzsver, ka 
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EPN pārskatīšanas procesā ir svarīgi ņemt vērā IAM; uzsver sieviešu un jauniešu lomu 
OACPS valstu ekonomikā un sabiedrībā; atzīst, ka ar nolīguma tirdzniecības un 
ieguldījumu noteikumiem tiek veikti atbilstoši pasākumi, lai nodrošinātu pienācīgas 
darbvietas visiem un nodrošinātu lielākas sociālekonomiskas iespējas marginalizētām 
grupām; aicina Komisiju palielināt un garantēt šo grupu līdzdalību ES un OACPS 
tirdzniecības un ieguldījumu attiecībās. uzsver, ka ir jāintegrē sieviešu un meiteņu 
iespēju nodrošināšana, un mudina puses ciešā sadarbībā ar ieinteresētajām personām 
veikt pasākumus, lai panāktu dzimumu līdztiesību, jo īpaši Āfrikas iekšējā tirdzniecībā, 
un kā daļu no ES un OACPS tirdzniecības un ieguldījumu attiecībām; aicina Komisiju 
atjaunināt 2009. gada paziņojumu par taisnīgu un ētisku tirdzniecību;

16. ņemot vērā pilsoniskās sabiedrības telpas samazināšanos, pauž bažas par to, ka puses ir 
apņēmušās palielināt pilsoniskās sabiedrības efektīvu līdzdalību tikai „attiecīgā 
gadījumā”; aicina ES veicināt institucionālo un operatīvo struktūru un mehānismu 
izveidi, lai nodrošinātu sistemātisku pilsoniskās sabiedrības līdzdalību, izmantojot 
pārredzamu un atklātu dialogu un apspriešanās procesu ar pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvjiem no ES un OACPS valstīm; 

17. uzsver, ka ES un OACPS savstarpējās attiecības būtu jābalsta uz kopīgām vērtībām un 
ka ekonomiskās attiecības ir jāattīsta uz partnerības pamata; uzsver, ka mūsu kopīgais 
mērķis ir nodrošināt stabilitāti un labklājību, kas garantēs ilgtspējīgu ekonomisko un 
sociālo izaugsmi;

18. uzskata, ka nolīgums, kas sekos Kotonū nolīgumam, var veicināt ES un OACPS valstu 
tirdzniecības un ieguldījumu politikas mērķu sasniegšanu, un iesaka Parlamentam dot 
piekrišanu.
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ANNEX: VIENĪBAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM ATZINUMA SAGATAVOTĀJA IR SAŅĒMUSI PIENESUMU

Atzinuma sagatavotāja, gatavojot atzinumu, pirms tā pieņemšanas komitejā, ir saņēmusi 
pienesumu no šādām vienībām vai personām:

Vienība un/vai persona
Dr. James Nyomakwa-Obimpeh (PhD)
Professor Robert Dussey, Togo’s Minister of Foreign Affairs, African Integration and 
Togolese Abroad, the OACPS’ Chief Negotiator and Chair of the Ministerial Central 
Negotiating Group
CONCORD Europe

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīga vienīgi atzinuma sagatavotāja.
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